
* * - ' 5 ■ : *

Ezen lapok hétfőt kivéve na- 
poukint jelennek meg. Előfize­
tési ár félévre Pozsonyban 
es Pesten helyben boriiéit nél­
kül 7 ft, postán borítékban be - 
tcnkint kétszer küldve 8 ft 21 
kr, hatszor küldve 9 It 12 kr. 
p. p. A hirdetmények minden 
négyszer hasábozott apróbetiis 
soráért vagy ennek helyéért 5 
p. kr, a kellős sorért pedig 10 
P- kr. fizettetik.

Kedden 731. Janiim 11. 1848.

BIMPEST1
Előfizethetni Pozsonyban a 
kiadó-hivatalban, venlur-utcta 
Zierer-házban 114. szám alatt 
fuldszinl. és Pesten hah nnl- 
ulrzal Horváth - házban 563. 
szám alatt földszint és min­
den kir. postahivatalnál. — Az 
ausztriai birodalomba és kül- 
fűidre menendő példányok csak 

» a bersl császári királyi fő- 
postaliivatalnál rendeltethetnek 
meg. 

TARTALOM. Magyarország és Erdély. Előle ideié- 
Halálozás.- Országgyűlés. XXX11. kerületi ülés jan. tokén! 
(Tárgy: Magyar nyelv és nemzetiség folytatása 's a Ítészek iránti 
petilio.) Pozsonyi hirfüzér. Budapesti hirharang. Ausztria. 
Külföld. Nagybritannia. Hrancziaország. Spanyolország. Purlu- 
gallia. Afrika. Eszakaincrika. Hivatalos és magánhirdetések.

MAGYARORSZÁG és ERDÉLY.
A nmlgu magy. udv. kamara a Fevenez-csatornai kissztapári 

iillomásou megüresiitt pénztárhivali ellenörségrc Szaicli Feren- 
ezet eddig a verbászicsatornaállomáson ellenőrködő szergondnokot 
alkalmazta.

Rézy János rosenbergi kamarai kcrületfelügyclöségi szá­
miló mull évi dec. lökén mcglialálozolt

Országgyűlés.
XXXII. Kerületi ülés január lOkén. (Elnökük: 

Pázmándy D. és Bükk Zs„ Komárom- és Borsodmegyék kö­
vetei; jegyző: Szabó M. — tárgy: magyar nyelv és nem­
zetiség folytatása ’s a részek iránti petitio.)

P á z m á n d y D. elnök : Maga ’s elnöktársának szokásos 
ajánlása után, a magyar nyelv ’s nemzetiség tárgyában! törv.- 
javaslat Tik §át terjeszti további tanácskozás alá.

Osegovich M. Horvátország küv.: A magyar nyelv 
tárgya Pestmegye érdemes követének indítványa következté­
ben az utolsó országgyűlésből a kerületekre visszaérkezett, és 
csakugyan azt lehetett a legutóbbi kerületben tapasztalni, 
hogy ezen egész ügynek újabb tárgyalása leginkább az ö ked­
véért történik, ki t. i szükségesnek tartá, a saját megegyezé­
sével létrejött javaslatot uj meg uj toldalékokkal pótolni. 
De Pestmegye érdemes követe ezt tevén jogával élt, és én 
neki azt rósz néven nem vehetem, nem is veszem, sőt irigy­
lem ezen hatalmas állását, kinek t. i. egyszerű kivánata ele­
gendő volt arra, hogy az előbbi megállapodás azonnal a több­
ség által megváltoztassák. De midőn az érdemes követ ur 
olly szép és tekintélyes állást magának kitűnő észbcli tehet­
ségei által kivíni szerencsés volt, akkor azt vélem, tőle joggal 
követelhetni, hogy e tábla azon tagjait, kik olly mostoha hely­
zetben találkoznak, miszerint habár ügyök legigazságosabb 
legyen is, rokonszenvre még sem számolhatnak, meggyőződé­
sük kijelentését és követi kötelességük teljesítését rósz néven 
ne vegye, és olly felszólalásaik miatt, mellyek az ő vélemé­
nyével ugyan meg nem egyeznek, de az alkotmányos szabad­
ság paizsa alatt történnek, szemrehányásokkal ne illesse; a 
mint ezt én annál keserűbb érzéssel tapasztalni valók kényte­
len, minél bizonyosabb az, hogy én akkor csak egyszer és pe­
dig szoros kötelességem intésére röviden felszólalni bátor vol­
tam , míg ellenben az érdemes követ ur , akárhányszor neki 
tetszik, ugyanazon egy tárgyról, jelesen a múlt kerületben Gszor 
ugyanazon egy tárgyról háborittatlanul szólhat tt. De engedje 
meg az érdemes követ ur, itt még egy szerény kívánságom 
kijelentését is, hogy ha t. i. túlnyomó dsz ós szónoki tehetsé­
gének súlyát már velünk éreztetni szándékozik, legalább állá­
sunkat ’s azon ügyet, mellynek védelmét magunkra vállaltuk, 
gúny tárgyáva ne tegye; mint csakugyan tévé akkor, midőn 
nekünk hódítási igényeket tulajdonítani és Horvátország jo­
gainak alapjául egy „dalmát krónikát14 említeni jónak 
tartá. En őt e téren követni nem akarom, mert máskép szint- 
ugy mondhatnám, hogy a magyar jus publicumnak egész 
alapját teszi egy anonymusnak históriája; mit azonban szint- 
olly kevéssé mint a másik állítást hozhatni fel komolyan. 
A nemzeti jogok fontossága ugyanis nem a poros kró-

vények
nck ótalma alatt állnak szintúgy a magyar mint a társor­
szág sértlietlen jogai, mellyekhez ha mi, mint azok kü\ elei, 
ragaszkodunk, csupán liazafiui kötelességet teljesítünk. 
Ezek előrebocsátása után nem akarom az érdemes követ ur 
beszédét pontonkint taglalás alá venni, mert akkor már több­
ször mondottakat kellene ismételnem, és igy talán megint 
akaratom ellen is panaszára adnék okot; annyit azonban mégis 
bátor vagyok megjegyezni, hogy sem F iume sem pedig a há­
rom alsó slavoniai megyékre nézve az 183tii országgyűlés vég­
határozatot ki nem mondott, melly szerint t. i. nekünk a kap­
csolt országoknak ezen részeire semmi jogunk többé nem le­
hetne. Ezt az érdemes követ ur azon országgyűlési iromá­
nyokból bizonyosan igen jól fogja tudni, és épen azért termé­
szetesnek találni azt is, hogy mi szintúgy a tengermellékre 
mint alsó Slavoniára nézve törvényes jogainkat és azon mind 
nemzeti mind municipalis kapcsolatot, mellyben Horvátor­
szág velők eddig létezett , ez után is fentarlatni kívánjuk. 
Ezen kapcsolatot pedig megsértve látjuk minden ollyncmü 
intézkedés által, mellyek azon részeket a kapcsolt országoktól 
elkülöníteni czélozzálc. Illy szempontból kiindulva világosnak 
tartom azt : hogy én sem az előbbi sem a Pestmegye érdemes 
követe által most indítványozott szerkezetet nem pártolhatom, 
és abban ogyáltaljábnn meg nem egyezem; mivel ezen része­
ket a kapcsolt országok többi tömegével együtt a magyar 
nyelv tárgyában hozandó törvény alul egészen kivétetni, és 
rájok nézve egyáltalában semmi intézkedést nem tétetni kí­
vánok. Ezt pedig óhajtóm azon jog alapján, mellynél fogva n 
kapcsolt országok hivatalos nyelvüket az l<15i 12 Óik törv.- 
czikk nyomán magok elhatározhatnák, a mint ezt 1 805 évben 
a latin nyelvnek és most nem vég a nemzeti nyelvnek hivata­
los használat végett történt elfogadása által tevék. Melly jog

gyakorlatában nemzetiségük ebeli kifejtésében magokat most 
a tt. rr. azon szándéka által igen érzékenyen akadályoztatva 
lenni szemlélnék, miszerint t.i. egy részről a kormánynyal "s u 
magyar törvényhatóságokkal minden érintkezésük magyarul, 
más részről pedig kebelükben minden közügyek latinul elin- 
tézendök, sőt magok a küztanáeskozúsok is egyedül a latin 
nyelvre szoritandók lennének; mit csakugyan sem az igaz­
sággal sem pedig a méltányosággal megegyeztetni nem 
lehet. Illy indítvány által a kapcsolt országok nemzetisége 
iránt a magyar törvényhozás által nemcsak semmi rokon- 
szenv, sőt inkább világos ellenszenv tanusitatnók, melly nem­
zetünkben is viszont csak ellenszenvet gerjesztési lenne képes. 
Minő okok bírhatják pedig a tt. rrket akét testvér nemzet közti 
egyetértésnek helyreállítása czéljúval homlokegyenest! ellenke­
ző eljárásra, azt én nem tudom, de éppen mégsem foghatom; 
és e felett liazafiui fájdalmam kijelentését el nem hallgathatom. 
Azon tekintet, mellyel Pestmegye igen érdemes követe felho­
zott, miszerint t. i. előbb meg kellene határozni azt: mellyik 
nálunk a nemzeti nyelv ? itt egyáltalában semmi nyomaték- 
kai nem bír, mert e felett csak mi magunk honunkban nem 
pedig más nemzet tagjai Ítélhetünk legjobban , a mint a 
magyar nemzet is illy kérdésnek, tulajdon nyelvét illető­
leg, leendő eldöntését bizonyosan senkire másra nem bízná; 
és a tapasztalás mutatja , hogy illynemii nehézségeken a 
gyakorlati élet minden nemzetnél igen könnyen segített. Végre 
el nem hallgathatom még a törv .javaslat 6., 7. és 8dik <j§-ra 
nézve az érdemes követ urnák a kapcsolt részek megnevezésé­
ben indítványozott megváltoztatást. Az utolsó orsz.gyűlésben 
már alkalmam volt a hazai törvények nyomán megmutat­
ni : hogy a kapcsolt országok majd egyedül Slavonia , majd 
Horvát-, Dalmát- és Slavonország, majd végre csupán Hor­
vátország nevezete alatt értettek; midőn azonban a magyar 
nyelv tárgyában Magyarországra nézve az utolsó felszázad 
óta valameily rendelkezés történt, akkor a kapcsolt országok 
éltől mindig a kapcsolt részek megnevezése alatt kivetet­
tek, melly megnevezés épen azon oknál fogva is, hogy ezen or­
szágok egy részét sem zárja ki értelméből, minden kétes ma- 
gyarazás elkerülésére legalkalmasb. Ezt fogadták el az utolsó 
országgyűlésen öszvegyült kk, és rr., ezt követték a törvény- 
javaslat első tárgyalása alkalmával magok a t. kk, is egyhan­
gúlag. Nem látok tehát semmi alapos okoI ezen diplomatics 
megnevezésnek Pcstinogye érdemes követének indítványa sze­
rint most egyszerre leendő megváltoztatására ; melly ha csak 
3 horvát vármegyének egyenkinti megnevezésével, a mint ezt 
ő kívánná , felcseréltetnék, akkor a kapcsolt országoknak or­
szágos állása is vépkdp eltöröltetnék; mi csakugyan a mint 
egy részről legigazságtalanabb törekvés lenne, úgy más rész­
ről" nemzetünkben az elkeseredettségre legbővebb anyagot szol­
gáltatna. Miután tehát reményiem, hogy at. rr. ezen uj meg uj 
kísértéseket, mikép lehetne a kapcsolt országok nemzeti és 
municipalis fenállását egészen feldúlni, követni nem fogják: 
azt hogy a törvényjavaslatnak .'> szakasza, csupán -Magyaror­
szág határaira szórhassuk, magam is pártolom: egyébiránt 
sem az ujabb sem pedig az előbbi törvényjavaslathoz küldőim 
részéről nem járulhatok. Es miután e részben már többször 
óvásaimat kijelentettem, ezt most ismételni feleslegesnek tar­
tom, ugyanazt csak annyiban lévén tenni kénytelen, a meny­
nyiben az előbbi törvényjavaslatban a kapcsolt országokra 
nézve foglalt sérelmek netalán újakkal tetéztetnének ! —

,1 on n n ovi es Temesvár küv,: A Tik §ra nézve vélemé­
nye az, hogy midőn a kk. és rrk Zágráb, Kőrös és Varasd 
megyékre kivételt tesznek, az igazság és következetesség ut­
ján indulnak: de midőn Szerem, Pozscga és Vcrőcze megyék­
re nézve kivételt tenni szándékoznak, nem igazságosak, 's nem 
következetesek. Kivételt tenni vagy azért akarnak, hogy azon 
megyék nem magyarajkunk, vagy mert Magyarországhoz nem 
tartoznak. Az első ok nem állhat, mert igy Temesvár váro­
sára is lehetne kivételt szorgalmazni; de n másik ok sem áll­
hat meg, mert Pcstmcgye követe elég alaposan bizonyitá he, 
hogy azon megyék Magyarországhoz tartoznak, a magyar 
törvényhozásban külön képviselve vannak, ’s olly jogokkal 
élnek, mint más magyar törvényhatóságok. 'S épen c tekintetnél 
fogva következetlenségbe esnek a kk. és rrek, ha ezen 3 me­
gyére kivételt tesznek, mert lm nemcsak líllitatik , hanem he 
is bizonyitatik, hogy ezen megyék Magyarországhoz tartoz­
nak, a kivétel által közvetve ennek ellenkezője ismertetnék 
cl. A mi azon ellenvetést illeti, hogy ezen megyéknek csak 
határidőt akarnak szabni, erre szóló feleli , hogy ezt az or­
szággyűlés már megtelte, minek hatása amint a követke­
zés mutatja, az , hogy Vorőczcmegye terjesen el akar válni 
Magyarországtól.

Úiró J. Ariul köv. ; Csodálkozását fejezvén ki aziránt, 
hogy valahányszor Horvátországról van szó, ennek követei 
mindig municipalis jogaik sérthotlcnsdgcvcl állnak elő , ho­
lott Magyarország aggodalmait soha nem osztják, a lik §rn 
nézve, hol Pest követe a G év helyett a határidőt n törvény­
hozás további rendelkezésétől függeszti fel, noha erőszakolta- 

i tust szükségesnek nem hit , de mert illy intézkedés bizony­
talanságot idéz elő , bizonyos határidőt kitiizetni óhajt.

Szintay J. Bercg kiiv. : Véleménye szerint a jelen t. 
javaslatnál két szempontból indultak ki a kk. és rrek , mert 
midőn egy részről a magyar nyelv ügyét egész terjedelmében 
felkarolni 's azt eredeti jogaiba visszaállítani óhajtásuk valn, 
hogy a méltányosság határai közt békés utón haladva min­

dent eltávolítsanak , a mi ez ügynek kivívását hátráltathatná. 
Ennélfogva aggodalmat költ szólóban az, hogy az oktatási 
nyelvre nézve kivétel történt ; ö semmi kivételt, legkevésbbé 
pedig az elemi iskolákra nézve nem akarván. De ennél még 
inkább aggasztja az, hogy a tengermellékrc nézve a magyar 
nveh helyett az olasz állapitatik meg. mi által onnan a ma­
gyar nyelv hosszú időkre kizáratik, s a mi ott csak elnéze- 
lett, hogy t. i. olasz és latin nyelvvel éltek, jelenleg türvé- 
nyesitotnék; ezért e helyett azt kívánja kitétetui, hogyt 
„ott az eddigi szokás tartassuk ion,11 — az olasz nyelvet, már 
azon aknái fogva sem lehetvén megállapítani, mert onnan 
némelty perek a kir. és bét személyes táblára vitetnek feljebb. 
Nem lévén ezélja továbbá a kk. és rroknek, bogy a jelen kér­
déssel olly dolgok köttessenek össze, mellyek annak sikeres 
feloldását nehezítenék, noha megvallja, hogy a horvátügy 
sok kellemetlenséget idéz elő , megtagadtatván az is , hogy a 
magyar törvényhozásnak joga legyen ottan a nyelvre nézve 
intézkedni, miután ezek iránt választmány küldetett ki, e 
helyett a kapcsolt részek nevezetét, melly a kétértelműséget 
kizárja, \s törvényeinkben is liasználtatik, kielégítőnek tartja, 

miért a szerkezetet meghagyatni kívánja.
Bab arc zy A. Csongrád küv. : Ellenezvén azt, bogy a 

tengermellékrc nézve az olasz nyelv használata megállapitas- 
sek . ezt azon észrevétellel kíséri, miszerint Buceari követe 
előadásakint Fiaméban a latin nyelv is használtatván, lm e 
helyett mást behozni szükség, ez csak a magyar lehet; melly 
még most kivilietlen lévén, részéről is a gyakorlatot kívánja 
megtartatni. A nevezetnek megváltoztatásához sem járul, 
Bercg követének előadása szerint e kérdés feloldását ezáltal 
késleltetni nem akarván, de azért is, mert valamint helyesen 
mUi elő Pest követe, hogy a horvát követeknek kiír minden 
utón nyomon aggodalmaikat felhozni, ngy másrészről Hor­
vátország irányában saját aggodalmainkat kitüntetni felesle­
ges. Nem pártolja a kapcsolt részek nevezetének felcserélését 
azon oknál fogva is , mert ugy a lengcrmeUékröl, mint Sze­
rem, Pozsega és Vcrőcze vármegyékről külön §§okban tör­
ténvén rendelkezés, ha a kapcsolt részek nevezete meghagyni­
uk , innen kiokoskodni azt, hogy a tengermellék 's Szeréna 
Pozaega és Vcrőcze a kapcsolt részek kiegészítő szálai, nem 
lehet.

K II b ieza P. Trencsin köv. : Pest követével egyetértve, 
a tengermellékre nézve megjegyzi, hogy ott az olasz nyelvnek 
csak ünkörébeni használata hagy áss ék meg. A horvát követe­
lésekre nézve kijelentvén azt . hogy Szeréin, Pozsega, és X e- 
i’őczc ’«a báni hatosait az ország épségének fentartása mellett 
csatoltatou vissza, a mennyiben ezen megyéknek nem cseké­
lyebb módjuk van sajátokká tenni a magyar nyelvet mint a 
felső magyarországi megyéknek, reményű, hogy n törvény- 
hozás intézkedésének szükségét előidézni nem fogják. A 
mi a nevezet megváltoztatását illeti, a megyéknek egyen­
kinti megnevezése helyett, inkább : „Horvátország11 neve­
zetét kitétetni kívánja , ez használtatván a múlt ország­
gyűlési törv.javaslntokhan is. Nem bocsátkozván abba, hogy 
Horvátországnak csak csekély részecskéi tartoznak a magyar 
korona alá, szemrehányásokat sem tévén a horvát követeknek, 
egyedül azon igénytelen kérését intézi hozzájuk, miszerint kö­
veteléseikkel, mik Separatismus bűzével bírnak, a mi Horvát­
ország érdekében nincs, ne álljanak elő, ’s legyenek tekintet­
tel arra, hogy a shív törzsöknek a horvátok képezik azon sze­
rencsés ágát, miszerint alkotmányukat és szabadságukat meg­
tartották; meggyőzheti őket erről az aldunai tartományokra 
való tekintet.

Ltínyny Cl. Zemplén küv.: A tengermellékrc nézve a 
gyakorlatban volt nyelveket mcghngyntni akarván, Szerem, 
Pozsega és Vcrőcze tekintetében jobbnak látná határt ki nem 
tűzni, de a törvényhozás további rendelkezéséig azokat a la­
tin nyelv használatában meghagyniuk ■—

Szentkirályi M. Pest köv.: Ugy látszik, Horvátor­
szág követe neheztelt, hogy Pest követe olly gyakran szó­
lal fel a magyar nyelv ügyében. Többek által a pesti indít­
vány lényeges értelme nem egészen tisztán vétetvén fel, fel­
világosításul kijelenti, mikint a tengermellékrc nézve javaslóit 
módositás értelme az, miszerint az által a határozatlanság el- 
távolitntván, a jelen szokás constatiroztnssék. Mondják ki te­
liét a kk. és rrk, hogy ott az olasz vagy a latin nyelv hasz­
nálatát meghagyni kívánják, de mondják ki határozottan, mi 
által a törvénytől minden kétséget elhárítanak. Buceari kö­
vete mondása szerint ott a diák nyelv is divatozván, consta- 
tirozzák lehat ezen szokást a kk. és rrk, kimondván, hogy ott 
az olasz ’s illetőleg a latin nyelv használata meghagyatik. A 
nevezetre nézve felvilágosításul azt hozza fel, hogy ezen kér­
dés érdemleges vitatása meglöztetni nem czéloztatván, az in­
dítvány értelme az volt, miszerint olly nevezet használtassák, 
melly világosan kimutatja azon tért, mellyre a törvény ren­
delkezése vonatkozik.

Kér cue hi c h .1. Kaproncza köv.: Ha olfogadtntik azon 
javaslat, hogy a magyar nyelvnek használása a kapcsolt ré­
szekre csak annyiban fog kiterjesztetni, a mennyiben Horvát­
ország törvényhatóságai és itólőszékci — a törvényhozással, 
kormiinynyiil és a magyarhoni törvényhatóságokkal ’s itólőszé- 
keivcl jonek érintkezésbe; azonban a köz-és magánügyekre 
nézve, a mennyiben ezek csak a kapcsolt részek keblében ’s 
törvényhatóságai előtt folytattatminak, a latin nyelv gyakorlatú-

-. m
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hnn meghágyatnak: — utasítása szerint nz ellen is felszólalni 
kénytelen, mert Horvátországban magyar nyelvet hasznaim a 
horiát nemzetiség veszélyeztetése nélkül nem lehet, bár a 
boriatok u magyarok iránt most is ragaszkodással és hajlam­
mal viseltetnek, mint hajdan, midőn tobh századok lefolyása 
alatt Magyarhoni a törökök, velenvzeivk 'sth. ellen a magya­
rokkal kezetfogva védették. Mellyek folytán kéri a rrket. 
hogy Horvátországot c észbeni régi jogaiban meghagyni, 
söl azok gyakorol hatásában mindinkább megerősíteni mellőz- 
f H^SAIllik •

z s a I n a y ,1 .Torna k.: Szeréin.l’ozsega é- \ eröeze Magyar- 
ország kiegészítő megyéi lévén, re áj ok nézve kivételt szabni nem 
„kar, legtöbb sikert "remélvén azoknak jő akaratától, de ha 
kivétel szükséges, maradjon meg a ti ev. A kapcsolt részé - 
nevezetének mással felcserélese kedvetlenség felmerülése nél­
kül meg nem történhetvén, inkább abban egyezik meg. hogy 
Horvátország nevezete használtassák, mint hogy Zágráb, Vá­
rasd és Körös'! lorvátország részei gyanánt vetessenek, ezek 
-Ittvoliini illegl ek lévén a hajdani bánok e- 11 zi i ek i mm 
I,orvát, de slavoniai vezéreknek neveztettek. Kzért a kapcsolt 
részek nevezetet megtartja , a mull országgytih-s, felírások 
aláírásában is ezen kitétel használtatván. A nyelvre no/ie az 
eddigi gyakorlatot megtartatni kívánja.

Szálló pék L. \ eroezc köv.: Pest követének minapi 
mondására, miszerint a kik a kapesolt részek épsége iránt 
aggodalmakat nvih ánitának. azokat a szentlélek nem ihlette, 
azt jegvzi meg. hogy az Men halasa az emberekre bizonyta­
lán, de ho-v minden köve. küldőinek „tas.tasa által ,h elte­
let., tudja.''s hogv szól,, utasításai folytán helyesen volt .Il­
letve. érzi. mert midén a kk. es rr. a 3 sl«i o„,a, megyére kü­
lön rendelkeznek, ezáltal azokat a kapesolt részektől elku- 
lonzik, ’s ezeknek épségét kétségbe vonva, egy még k. nem 
mondott Ítéletet végrehajtani szándékoznak, a in. szidó kül­
dőinek nézeteivel ellenkezik. Hogy Veröeze követe nz lKdnki 
követektől elléröleg nyilatkozik, ezen Pest követének nincs 
mit csodálkoznia, a követ utasításai szellemében lévén köte­
les eljárni. K» meg van győződve szóló, hogy rósz szolga ab-t 
tenne a törvényhozásnak és küldőinek, lm népszerűség vada- 
szasn miatt nllv.it mondana, a mi ntasitásmval össze nem 
hangzik, mert igv segédkezeket nyújtana olly törvény hoza­
talára, a mellv küldőinél visszahatást szülne. A na pedig . 
követének azon állítását illeti, hogy azon 3 megye Magyaror- 

ághoz tartozik, azt hiszi, hogy itt ellene es mellette lehet 
vitáim. Egyébiránt midőn állndnlom épségéről tan szó, itt a 
történet Írást alapul föl venni nem lehet. Berekesztésül kér­
vén a kk. és rrket, hogyha tegnapelőtti előadása viszhnngra 
nem talál, u„v intézkedni szíveskedjenek, hogy azon 3 me­
gyek állása Horvátországgal hasonló helyzetbe tétessék, ne­
hogy országgyűlés után ismét félreértés ’s ingerültségnek 
nynjuissék táp.

M o y s e s .1. zágrábi kápt. küv.: Kovidén 1 rvnoin ni. 
követének állításaira kiván némellyeket megjegyezni. A men­
nyire értheti, nz hozatott fel, hogy l822ben az. alsó slavonuu 
megyéknek Magyarországhoz esatoltatása kéretett volna, 
mi nem áll, mert azon időben Horvátországnak szávantnh 
azon részeiről volt szó. mellyek ideiglen a francziának hódoltak,
\ később egész 1823ig német törvények szerint kormiinyoz- 
Iftttnk, ntclly hajon segítve is lön. Ama kijelentésre pedig, 
hogy n hon-átok egyedüli ága légyen a sláv-tüzsüknek, melly 
alkotmányát fentartnni képes villa, — szóló csak azt jegyzi 
meg, hogy e nemzetnek minden törekvése oda irányul, hogy 
alkotmányát továbbra is szentül megőrizze, és pedig nemzeti 
nyelvének kifejtése és ápolása által. 'S meg van győződve szóló, 
hogy azon kincset, midőn a múlt századok mostoha körülmé­
nyei közt is megőrizhették, a magyarok testvéri vonzalmai­
tól gyároolitatva ezután is fentartandják, kiknek dicső őseik 
az 1701 : 35. t. ez. szerint a fejedelemnek hódoló köszönetét 
mondának, hogy a horvátok nemzetiségére tekintettel lenni 
méltóztatott.

Prizmán dy I). elnök. Bajos lévén bezárni a tanácsko­
zást , lm 3 §ra is egyszerre tétetnek észrevételek, legjobbnak 
\élné, lm a kérdés §onkint intézteinek el, minek folytán úgy 
látja, hogv az első $rameglehetne állapodni. (Pozscga követe 
nyilatkozni akar, .•számosán az elnököt kívánják kihallgatni.)
A pesti indítvány szerint a ük $ ketté lenne szakítandó, a ten­
germellékre, *s a három megyére nézve különkiilön rendelke­
zel lévén szükséges. 11a e szerint Zemplén követének észre­
vétele elfogadtatnék . miszerint a nélkül, hogy nyel\ nieg- 
emlitessék, csak ;v gyakorlat megtartása lenne kimondandó, 
igv a § megmaradna, kivévén, hogy a G év helyett, a tűi\én) 
hozás további rendelkezése fejeztetnek ki.

Farkas S. Pozscga köv.: Küldői a kapcsolt r( szí re 
"Hinni intézkedést nem kivannak, de miután ez czéloztati , 
Pozsegára nézve azon viszonyt megtartatni óhajtja, mc \ ) n 
Horvátországgal eddig létezett, mert hogy ettől c \ajon, 
nem lát. Ennélfogva a tik § kihagyniásat kei\m, az '*g
kifejlődést az időre kívánja bízni. . ,Asztalos P. Marmaros köv.: Eltiltván azon ke,des 
l'eszegeté«étől, hogy azon 3 megye hol« tart.vn , a ' •
egység szempontjából indulván ki, ha azoknak külön act.ynk 

1 ■, . v «..L int ötéből szotszacgatamlonnki- volna, azt a saltts pubbea tekinte cm t WS
vélné, a mi azon megyéknek ellenkezese “' «neben egye «1 
-zabád önvédelem gyakorlata volna. A nemzetidet ,11 k r U 
«énéi a slavoniai megyékre, kivéte t lenn, nem akar, nem . - 
Ián Ht, hogy miután eddig elegendokep legycz.get,ettek, muri 
érdemelnének több kíméletet, min. egyél, tot a,ku megyek. 
Horvátországra nézve maradjon meg a b ei ; a tengerpartra 
nézve pedig, hol eddig a magyar nyelv divatozott, ennek tneg- 
I,agyasával ott. hol deák nyelv használtatott, a magyart sze­
retné alkalmaztatni, mert lm idegen nyelvet tanulniuk kell, 

inkább a magyart.
Hón is S. Szabolcs köv.: Marmaros követének nczete- 
oeztozván, azon említett cllenke/é-i «okkal gyengébbnek

tartja, sem hogy ... a szabad onidddem ^ m(l.
ségét látna, mer. hogy azon nem magj Joz,ra,j.ik, cU;,| „en,

I gokat Horvátország kot ele, korul « ■ ■ ;,rlj(.kl.c nngyobb
I fél. Hogy kell-e külön ‘‘^nerl a ,enger,neiléki

kedvezés, erre igennel felel, mar i « aziUr ,lem,
lakosok iránya es eleme nem olly • vkö vet is kiván-
mellvnek nyelven A eroezében ma, « .1 r elú-

Kgy úttal a 1 ik Ura niz>
mellvnek nyelvén
jak szerkeztein! Egy »ti«"' kitétcl helyett m e-
fordtiló m c g y e 1 I >' k or m a n ) ■ kivlinj„ alkalmaztatni, 
gyeit ö n-ényesel no k o k ki.«* a,oreM_nck helyes
mert ha a ti,-kormányzók a sf«» j ]lumC3Rk a főispánok, 
fordításit lenne IS, mintán a m gy ezélszehibhnek
de nz alispánok is elnöke,. jnvaslat.it

tartja. 7ik svft kerül a sor, re-

a 3 megyere nem knan « ’ Ul|.vénVhozás további
tengertnellékre. hogy ot « " ^ ny(|lvre n(;zvé azt akarván, 
rendelkezéséig meghagy • • . . hnszniy|,atása ki­
hagy midőn szeretné az olasz nyelvet, de

i’S^^r.'m^^vényhozás mimkép nem rendelkc-

,ik",v; Szabóid)'aTS kérdésére szavazni nem akar;

hogy fi. ét- tétessék-e határidőül vagy nem. Az nroko.

-rtú £ irrr—
de kB'^he^ség^kedi'eért kissé hosszabbá;, J“,-mcsze.es,, 
nek találja pedig azon kérdésre szavazni, kogy kell

,árÍ Xvd.B™ kdének javaslata folytán , az tűzetvén ki szava-
. 1 - j.i hó,™ S/ P. ős V. megyékre nézet szükségetzati kérdésül, n(lg> 1 • .,, határidő, szabni v agy nem ? ige "" * 1 f ik ’ 1

wnv Nyitni, Soproni-, Ti-encsin, \ as. Nógrad /•!«, 
Up,;-,: Bars. Somogy,' Hont, Győr, Veszprém, lbiranya.
Fehér, Esztergom. Mosony, Ana, Hues, ’
I ng, Szntmár, Szabolcs, Ugocsa, Btl.ai , Arad, lem .
ICrassó; nemmel szavaztak: Komárom, Zólyom, 1 «», 
Volna, Turóez, Pozscga. Veröoze, Szer m, /e.np G . S c 
pes. Gümör, Borsod, Heves, ltereg, lm-na; Ma m., . , 
Vsongrád, Békés, Csanúd, Torontáli Horvátoraág nem

^'Tázmándy D. elnök : 29 megye 20 ellené,,en igen­
nel szavazván, végzésül kimond,',, hogy a többség halandót 
kivan. •> most azon kérdést látja rendén, hogy ezen
téridő 3 vagy C évre terjedjen-e.

E kérdés helyesel,elven, 3 évre szavazott . Aim J, 
S/ntmár, Szabolcs, Heves, Bihar, Mam,áros, Arad, V», 
Nográd, Zala. Liptó, Fehér, Turóez;;- <• vvr. P^g 
szavazott : Zemplén, Sáros, 1 ng, Ivzepes, <omo , ^
sód. Beteg, Torna, Ugocsa, Csongrátd, Békés, • ’
Temes . Torontói, Krassó, Pozsony, Nyitxa, Soprtmy, 
ősin, Komárom, Bars, Somogy, Ilont, Győr, ■ -P.^^ 
Baranya, Zólyom Esztergom, Mosony Pes , ^ ^
Báes, Pozscga és Horvátország. ' etocze véirzé-
szaiázván : 35 szó, 13 ellenében fi évre szavazván, ez ut

sül kimondatott. -n„„i L-tivetének a
Pázmándy 1). elnök : Kendén látná ^ a

tengermellékre nézve tett azon indítványát, ^ n,M, nyelv
törvényhozás máskép non, rendelkezik, hogy magok
használata meghagyunk. Részér; ez. ovm’in-fl magyar
körében az olasz nyelv meghagyó v an , nyclvet lmsz-
,örvényhatóságokkaU érintkezésekkor a magja, nj

nálják. Vivinná heszövetni, hogyS z ab ,i M. jegyző : Azon * eddig deák

szeréin, Pozscga és Veröeze megyékre tett km,télnél az 
S k" Tárnok is érintessenek , n mi szükséges, „er, o„

mindent elmagyaráznak. (Helyesles).
v á z m á n d y D. elnök; A fentebbi észrevételt, és a tenget - 

mellékre nézve azt, hogy ott az olasz nyeli használata meglm- 
gyatván, különben a magyar nyelv határoz,útik meg, végzésül 
kimondja. A pesti indítványnak azon része, hogy a li.ia.a us
pecsétekre nézve «kapcsolt részekre ktvv.el orten,ek, ; « kap­
csolt részek nevezete helyett más tétessék, el m m togacltntv.in,

1 a szabolcsi fentebbi indítvány került bonczkés nla.
Kossuth L. Pest köv.: Elvileg a Szabolcs, indítványt 

nem ellenzi, de miután a §. elején meg van .na, hogy .a kap- 
-.olt részekbe,,', törvényhatóságok tisztviselői, midőn mégha- 

„vasból a magyar törvényhatóságok tisztviselőivel értekeznek, 
- magyar „vélvén levelezni kötelesek, a tisztviselők köze 
pedig az. alispánok is tartoznak, a megyei l'ökormanyz.ok ali.lt 
pedig vsak a főispánokat érti, a többiek kreisslmuptiwmok lé­
vén, kiket addig kell űzni, mig meg nem buknak - a megyei 
fükormányzók és a szabolcsi javaslat helyett főispánokat ki-
\ án tetetni. n .

Ezen kérdő« rövid vitára nyújtott alkuimat, rsvmellyck a 
|V,kormányzó,k kitétel mellett hurezoltnk p. Oscgovies M„ 
Bory; ntiísok a szabolcsi indítványt mind ti két részre nézve 
megnyugtatónak tárták , általa az administrator! rendszer 
kérdésének megoldását megelőzve nem látván, ’s a pesti in­
dítvány állal ezen kérdés mellékes Utón eldöntetvén, — illy

r •■otiek ki: Bnbnrezy, Somaich ; Rónia Só-
erlehnct t* hozván fel indítványa mellett, miszerint R főis- 

!,m szükség , mert ha „z administrator,
punokat km megbukik , úgy nincs mitől tartam ;
rendszer a »'• ■ enncftdjon kisebbségben maradunk,.......................“ “S ió k,, ki nem zárjuk. Többen

ilU;i „ut azért nem járultak, mer, annak
“llvíriem tulajdonit,atott, mintha alatta az administrátörök 
i« elcsúsznának. - A többség a pesti javaslatot karolta to , 
ne vröl midőn az indítványozó kijelenté, hogy az a szabó - 

( sh ai ellentétben nem áll, - Bónis b. .« hozzá járult Mel- 
lette nyilatkoztak: Asztalos P. (Marmaros), llunkur A 
Veszprém), .Tozipovich A. (turmeze, gróf), Tarnó.zy 

K. (Nyílra), Olgyay T. (Pozsony), Bíród. (Arad), U t- 
kovszky M. (Liptó), Gábriel J. (Abauj;Knr ol j.. 
fNógrád), Zsaru ay d. (Torna), dusthd. (1 uróíz), K a- 
Í-Vlvi d. megyei „törvényes főispánok“ kitételt oh»,- 
tolt ' azon főispánokat, kik az t.j rendszer következté­
ben 6 ezereket lmznak, törvényeseknek el nem ismervén. 
Sebestyén G. (Veszprém) utasításának b8ik pontjá­
val magát újabb kellemetlen helyzet, ellen körülbás­
tyázván," miszerim küldői a főispánok és admin,stra.orok 
esküformáját megjavitatni óhajtják , ha a szerkezet vagy « 
szabolcsi javaslat többséget nem nyerne, egyházi es v t- 
H„i főhivatalnokok kifejezést lát legezélszeruhbnek.
Ezen javaslathoz egyedül Temesvár követe járult azon 
okból.' hogy a kir. városok főpolgármestere, is e torvény ren-
delete ala essenek. . « ,Pázmándy D. elnök: A többséget a pesti javaslat
mellett mondván ki, a szőnyegen volt tárgya, befejezettnek

MAW'yás’ d. Körmöcz köv.: Selmeez követének tegnap 
tett indítványát a selmeczi kir. tanodában a német nyelvnek 
megtartása iránt figyelembe hozván noha meggyőződése az,hogy 

magyar nyclvat min, kincse, megőrzeni és terjesztem szUk- 
séges ugy 'éli, hogy azon kivételt több okok tesz,k k,véna- 
tossá —^Ugyanis ha fontos volt Pest követének indítványa, 
méllyé, az elemi iskolák tekintetéből tett, nem kevésbé fonta
körülmények fordulnak a selmeczi bányasz-ac,idem,ára nézve
elő, hol annyi és olly tudományok taníttatnak, m.Uyek eg - 
Ausztriában sőt a messze külföldön sem, nőkre nézve a nyel- 
vet' változtatni igen bajos volna. Továbbá « bányászáén,K- 
min dicsőemlékii M. Terézia által nem csupán hazafiak di 
minden ember számára alapiitatott; nem kívánhatni azonban, 
ho„y kik a külföldről ide jönek, előbb a magyar nyelvet sajá- 
„ikk-i tegyék, hogy azon academiáhan tanulhassanak ; miből 
az következnék, hogy a külföldiek nem fognák azon intézetet 
,m; által Selmeez és környéke jövedelmei is 

csökkennének. Hanem a melle,,, hogy a mostani nőmet tan-

ezen inditvninyt ^ köv . IIa tekintetbe veszi, hogy
kérdéses academia olly jeles intézet, mellyre, ha valamire,

M anyu-ország büszke lehet; azon intézet, melly a nagy N apó- 
nioik is megnyerő tetszését ’« mellybe tanulók még Ameri­

kából is zarándokolnak, Selmeez indítványát figyelmet érdem­
lőnek találván azt pártolja.

Szabó M. jegyző: A selmeczi indítványt nem azon ok­
iad pártolja, mert ti selmeczi aeademiát külföldiek is látogat- 
ismert hisz magyarjaink is járnak külMdr. , s ez^- 
nek kedvéért a tanítási nyelv sehol nem változtunk, 
mírtoljn azért, mert a bányászati tudományok magyarosítás»,
’« «magyar tanítók alkalmazása rögtön meg nem történhetvén 

idő, igényelvén, a törvény kiyihctlenségbe ütköznék Hogy
azonban az állapot örökké ne tartson, intézkedni szükség«,,
ho„y e részbeni törvényes intézkedésnek útja kiegyengeUessék.

r\;r Andrássy Emil Torna köv.: Nem látja okát, miért 
volna az idegenek hazánkba járása ép olly nagyon szükséges; 
va„y ha jő ni akarnak, miért ne tanulhatnák meg a magyar 
„veh et szintúgy mint megtanulják a oliinai,, vagy más nyel-
vét, ha azon nyelvű országokba akarnak utazni, ■ 
a bányászati kifejezések is jobbadán mcgmagyarositvák, mű n 
legfeljebb bizonyos határidő, kívánhat a selmeczi aeademmnak

n,lT.;»th d. Turóez köv. : Nem osztja Selmeez és Körmöcz 
viros.íU követeinek nézetét, a mennyiben ezek azért, mert a 
selmeczi bányász,u-ademiát külföldiek látogatják és mer, azt 
M Terézia alapi,á, arra nézve kivételt lenn, kívánnak. Eh- 

IIZ következnék, hogy olt a magyar nyelvet behozni nem 
el e, ‘ mert az aotulemiát külföldiek is látogatják , « hogy a 
törvénvhozásntik i„ intézkedni joga nincs, mert az academ á, 

felsége „lapító. Ha » külföldiek a német nyelvet megtanul 
hatják" mér ne tanulhatnák meg a magyart isi A határidő 
felesleges! Azért is szükséges intézkedni mert találkoznak 
magyarok . kik az ottani tanítóságra alkalmasok., * a küllőt- 
aiek'áltnl kiszórhatnak. Ezért ha saját érdekeinket eompro- 
n.itt.íl.ii nem akarjuk, a kivétel meg nem engedhető

t; oldl.r unner S. Sclmez küv. : Indítványát újra pár

'"'"bóiGs's. Szabolcs köv. : Figyelmessé teszi a rrket, hogy 
most, midőn a nemzeti nyelvet terjeszteni akarják , a sok ki­
vételezés ezélra nem vezetetni, d utott h ránéz,iiorszagban va 
lakinek eszébe, azért mert ott sok magyar kézműves tanul, 
poly tech n i U u mban, magyarul tanítani? '<Mro1dönmagyaraa- 
intvánvok is vannak, azért még sem tanítanak sehol magyarul. 
' i á V ás d. Körmöcz köv.: Turóez követének megnyng- 

,inBV a törvényhozás intézkedését nem azért 
kívánja elmellőz’tctni , mert azon aeademiát Mária Terézia 
alapitá, de mert az minden ember számára alap,Itatott. To- 
váhb a zaj miatt szónokot megérteni nem lehetett.
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házmán ily elnök : Végzőéül kimondván, hogy a sei- 
ineeei indítvány el nem fogadtatik, jelenti, hogy kir. személy- 
nők ii mlga ii ítészek iránt folytatott bírói eljárásról hivatalos 
jelentését beadd, ’s egyszersmind a Készek ügyében egy szá­
mos aláírással ellátott petitio nyujtatott be, melly tárgyukat 
a kk. és rr. figyelmébe ajánlja.

Kir. személynek 6 mlga jelentése kinyomatni rendeltet­
vén , a részek iigyébeni petitio , egy kis vita után , miszerint 
u táblai határozat nyomán annak mint magánkérelemnek fel­
olvasása Balogh K., Somsieh, Babarczy ’s mások által ellenez- 
teték, felolvastatott.

Szabó M. jegyző ; Olvassa a Wesselényi Miklós 
és ifj. báró Wesselényi Farkas, ’s néhány száz egyén alá­
írásával kisért kérelemlevelet. Elóadják ebben az aláírók, hogy 
az 1836ki 21. t. ez. megszületése titán olly mostoha hely­
zetbe jutának, minőnek párja nincs. Tizenegy év óta várakoz­
ván a visszakeblezés után, olly állásban vannak, hogy midőn a 
magyar országgyűlésre meghivatnak, ebben az erdélyi kormány 
által akadályoztatnak, miszerint midőn az erdélyi fejedelem­
nek hódolnak, ö felsége a magyar király parancsolatának 
nem engedelmeskednek, és viszont midőn egy részről az en­
gedelmeskedés engedetlenség, a kötelesség!eljesites kötelesseg- 
tiprás szinét viseli, kérik ezért a törvényhozást, hogy erélyénél 
fogva őket e helyzetből a törvény végrehajtásának kieszköz­
lése által minél hamarább kiszabadítani méltóztassék. Ok szi- 
visen simulnak az anyaországhoz, jólétük és szabadságaik • 
gyarapodása reményében. —

Kossuth L. E kérelem-levelet szólónál senki nagyobb 
elismeréssel nem fogadhatja, mindazállal kijelenti, hogy 
a részek kérdését nem nézi ollyannak, mellynek tárgyalási 
fontosságát és elsőségét e petitiotul tételezné fel, miután c 
fontos kérdés a nélkül is tüzetesen tárgyaltatott, ’s azt fel­
venni a verifieationalis választmány jelentése nyomán is a 
tábla hivatásának ismerte volna. Eszerint a jelen kérelem­
levél kinyomatandó lévén, arra kéri arrket, hogy a petitionalis 
választmány jelentése felolvastatván, elébh az ottani egyéb 
kérdésék intézhessenek el, hogy aztán, a mint már előre en­
gedetnie! kért, a részek ügyének egész állása iránt indítványát 
előadhassa, a mire is a t. rrktöl újólag engedőimet kér. (He­
lyeslés).

Házmán ily 1). elnök: Ezek szerint kitűzve a holnapi 
tanácskozás tárgyait, az ülést eloszlatni kívánja. lh* előbb 
még

Somsieh 1*. Baranyakor.: A múlt országgyűlési iro­
mányok 90 sz. alatti határozatot olvassa , melly szerint 
minden magán-folyamodás előbb a petitionalis választmány­
hoz utasítandó, — melly határozatnak jövendőre megtartását 
szorgalmazza. ’S ezzel az ülés eloszlott.

POZSONYI I1IRFÜZÉR. Egy nem mindennapi ka­
landról suttognak az itteni társaskörökben. Az ünnepekre 
többen felrándultak Bécsbe , ezek közöl onnan egy va­
laki keserédes emléket hozott vissza, elcsenték szivét, 
és a cscnéaz, egy igéző hogy, ahelyett, hogy legalább 
mást adott volna kölcsön , a kárpótlásról mit sem akart 
tudni, sőt a szerencsés károsulttal szóba sem állt. A sors 
úgy akarta, hogy ezen érdekes hölgynek Pozsonyban 
rokonai, barátnői, ismerősnél ’stb. legyenek, meg ngy is 
akarta (a sors t. i.) , hogy ezeket az ünnepek után meg­
látogassa. A boldogtalan szerencsés ur, alig múlik két 
napliaza jötte után, Pozsony egyik főutezáján pillantja 
meg az imádottat, de nem borult térdre előtte mint négy 
szem közt szokás , hanem szemmel, illetőleg lábbal ki- 
sérte mint nyilvánosan szokás, a nélkül, hogy hozzá kö­
zelített volna, mig a nő egy házba betért, a nélkül, hogy 
ennek ajtajából visszapillantott volna. Miután az ismeret­
len ur három egész nap hasztalan tusakodott, hasztalan 
fáradozott ’s keresett alkalmat az ismeretlen nő közelébe 
juthatni, negyed nap megjelenik nála egy szolga kinézésű 
idegen ur, kezében egy illatos pongyola iratkával, czim s 
aláírás nélkül, mellyel urnéja tisztelete mellett átadott; 
a levélkének tartalmát csak nehány szó képezé: .Kedve­
sem, már három nap óta várlak ; kérlek , látogass meg 
mielőbb, mert még csak a mai napot töltöm itt1; ugyanez 
idő alatt az ismeretlen nőnél egy zsinóros legény, kit nem 
hivatalos levelekkel; küldözésre is cszélszerüleg használ­
hatni, jelent meg egy levéllel, mellyről csak annyit tu­
dunk, hogy a szerelmi hőstől, tehát nem politikai tartalmú 
volt. Az idegen szolga, ki az ismeretlen ur kérdésére : 
ha urnéja a levelet neki küldötte-c ’s hol lakik ? igennel 
felelt, alig távozott el , a szerencsés ur , nem kétkedvén 
többé, hogy a pongyola iratka az ismeretlen imádóitól 
jött, sietett a rövid időt használni, ’s már indulóban 
volt, midőn legénye belép ’s válasziratot nyújt át neki, 
ezt örömkéjtől villanyzottan hamar átfutván, kellemetlenül 
lepetettmeg, azután álmélkodott, habozott, végre a levelet 
hoszankodva félrevetette ’s—mert az aláírásból az imádott 
hölgyben egy politikai elvellenének nejét ismerte meg- hon 
maradt. Jól értesültek állítják, miszerint c válaszban ke­
serű nem political lcczkét kapott , meg hogy az illatos 
iratka nem is hozzá volt intézve, hanem az igéző hölgy­
nek egy itt tartózkodó unokabátyjához, ki történetesen 
ugyanazon házban lakott a szerelmes úrral, ’s kit a szolga 
személyesen nem, az idegen ur pedig csak akkor ismert 
meg, midőn ez még az nap felvilágosítván őt a tévedés­
ről , a jó szngu iratkát egész Hiedelemmel vissza kérte , 
a rósz szagát pedig emlékül nála hagyta.. — Mindkét 
fél eljárásából láthatni, hogy a kaland, mint megjogy- 
zők, nem mindennapi. — Egy vállalkozó társulat Bartay 
Endre ur által jövő vasárnap a városi rcdoutterembeii 
nagy hangversenyt rendezem!, melly a nemet szín társa­
ság és más kitűnő művészek küzrcmttnkáliisn mellett ei- 
tlfkes élvezetet igér , a mennyiben szavalással egybeköt­

ve Bartay E. urnák különösen e czélra irt legújabb nem­
zeti hangazerzeménvei: .Nádori* üdvözlet ,lstviin-nyi- 
tány .Hála azúrnak* zene, ének V nemzeti dalokkal 
fognak előadatni ; figyelmeztetjük a közönséget ez érde­
kes műélvezetre, mellvről legközelebb részletes jelentés 
fog közzé tétetni.— Múlt szombaton meglátogattuk a ma­
gyar szinteremet, hol (’zakó ,Kalmár és tengerészéiben 
a szerencsétlen szerző búskomor eszméivel találkozánk; 
akis színterem, melly rendesen meg szokott telni, az 
előadást érdekében tetemesen csökkenti . kívánatos te­
hát, hogy a társaság a Pálfl'y-terembc, hova készül, mi- ' 
előbb átköltözzék, és hogy azután a közönséggel e na­
gyobb terem is rendesen megteljék; az előadás olly kie­
légítő volt, nbllyct vándor társaságtól nem vártunk ; ti 
gyelemmel kisérendjük működésükét a nemzeti színmű­
vészet érdekében mindaddig. mig ők viszont önérdekük- 
ben a nyílt szót használni fogják.

BUDAPESTI HIRHARANG. Uj évre szomorú [ 
esemény történt Budán; egy katona (dobos) este nyolez 
óra után kedveséhez akarván menni, az őr visszautasítá­
sát figyelembe nem vette, ’s ez által agyonlövetett; az őr 
szigorúan teljesítő kötelességét, a szükséges kihallgatás 
után tiistint szabadon bocsátntott. — Egy ismerősünk a 
budai postán előfizetni akarván a Budapesti Híradóra, a 
postatiszt haragosan utasító őt vissza, niondiau, miéit 
nem megy Pestre előfizetni, 's csak hosszasb szóváltás 

I után fogadó el a pénzt. Fizetni és a mellett még boszan- 
tatni is, ez nincs renden. — l j vígjátékot hirdetnek, 
mellynek tárgya városi tisztújító.- az uj törvényjavaslat 
szerinti modorban, sok jót mondanak lélole. A hó sza­
porodik az utezákon,’s mondják, már készül a megkereső 
levél a naphoz, hogy a fölösleget lassankint elolvasztani 
méltóztassék. Némelly veszélyes ujitók azt lóvék ugyan. 
hoo*y a liéi összekötrására talán a rabokat is lehetne alkal­
mazni , de azon folvilágositást kapák, hogy a rabok ettől 
könnven megsoványkodliatnáiiak, ’s a többi zsivány bizo­
nyára nem hagyná magát befogatni, látván, hogy a rabok 
rósz sziliben vannak s dolgozásra -zűriItatnak. Hiába, 
mindennek van oka. —- A hentesek azzal mentik mago­
kat, hogy még most sem adhatják olcsóbban a sz.alonát, 
mert azon sertések, mellvok e szalonul hátukon viseltek, , 
még az 184liiki drága tuikoriczúból híztak meg; hogy 
ezen nyomós ok visszaélésekre ne használtassuk, halthoz- j 
tatott," miszerint ezentúl a piaezon levő szalona mindig j 
szakértők által lélekismertessen meg fog vizsgáltatni: j 
hogy valóban az említett évi drága tengeriből készült-e, 
vagy a tavali olcsóból? A közönség élénk hálával fo­
gattá ezen jótékony intézkedést, melly épen nem egyedül 
áll a maga nemében, ’s azért mindenki nyűgött lehet.
A hosszú farsangra nagy készületek tétetnek, minden 
teremben czigányzenét is szándékoznak mellékesen alkal­
mazni, 's már legalább négy banda nevezi magát pariéi­
nak, ámbár tagjaik nagyobb részének még hegedűje sem 
volt Parisban; czenkiil országszerte minden kóbor ez!- 
gánycsapat parisinak ncvezgeti magát, ’s még megérjük, 
hogy valamennyi magyar ezigány született francziának 
fogja magát nevezni. Ugyan mi lesz akkor a két magyar 
hazából? — Dudevant Aurora, a nagyhírű franczia Író­
nő, kiadott szeretőjén, mondottuk néhány nap előtt tár­
saságban. „Ebben semmi különös újdonságot nem lá­
tok,“ — jegyző meg erre egy szép hölgy. Es elhatározó, 
folytattuk, hogy soha többé szerelmi viszonyba nem lé- 
pend. „Az lehetetlen!“ — mondó hirtelen az előbbi 
hölgy, ’s mi csodáltuk mély emberismeretét 1 Q

AUSZTRIA.
Egy pesti lap az Alig. Zg. után f. jatt. 7kén közölni 

sietett, hogy a Schweizból kiűzött jezuiták Becsben meg­
érkezvén a cs. kit*, udvar gazdag segélylyel látta el őket 
’sat. A bécsi lapok ezt már jan. ókén szóról szóra kohol­
mánynak nyilvánították , mit tehát ama pesti lap megje­
lenése napján tudhatott volna.

Bécsi lapok egy komoly összeütközésről tesznek emlí­
tést, melly Milanóban a kicsapongó fiatalság és a fegy­
veres hatalom közt történt. A „mindenütt elénk fiatalok** 
azon gondolatra jöttek, hogy a városban bizonyos katonai

nak Ausztria parancsai alávaló rendelése leérni. Míg ma­
gát Eriikéi elvételét is, mennyiből abban l* laneziaorszúg 
Jászt vett, mentette a közvélemény előtt Guizot tiltako­
zási ; az olaszországi és schweizi eseményekre \olt szük- 
séír, miszerint kiderüljön, hogy a 1 uileriák és a bécsi ca­
binet összevágósa valamivel több ideiglenes engedmény­
nél. A schweizi ügyben Knmcziaország Ausztriával egyet­
értve cselekedett. Olaszországban pedig, hasonló indok­
ból, feláldozta azon politikát, mellyel IX. Pilis választá­
sának előmozdítása által magaóvá tett volt. Bármillyeu 
„lapos legyen az európai ealiinetek gyanúja a schweizi 
radiealok ellen, mégsem fogja egy elfogulatlan politicos 
sem egyenlőnek tartani e helvetiai villongás kellemetlen­
ségét a fegyveres közbenjárásnak és a schweizi semleges­
sé" megsértésének roppant köz.veszedelmével. A tronjie- 
széd múlt időben szól az. öt nagyhatalom egyetértéséről 
teendő barátságos közbenjárás iránt, mert ámbár ( ollo- 
redo gróf és Radovitz tábornok, ausztriai és porosz fel­
hatalmazottak a tervezett tanácskozmánvnál, a kamarák 
megnyílásának elönapján Parisba megérkeztek, okunk 
van hinni, miszerint Guizot ur azonnal nyilvánította meg­
győződését, hogy a tanácskozmány ideje mar lejárt... Pal­
merston lord köztudomás szerint hajlandó minden világ­
részben mérkőzni azokkal, kiket elleneinek tekint , de a 
jelen esetben úgy látszik , nagyobb okossággal cseleke­
dett mint szokása, és az ügyeket nem ö, hanem Schweiz 
intézte el, daczára Guizot és Broglie urak minden fenye- 
getődzéseinek és jóslatainak. A franczia kormány alkal­
masint azt fogja mutogatni a kamaráknak , hogy fontos 
közbenjáró szerepet játszott Ausztria közt, melly a kis can- 
tonok javára tot lieg akart küzbelétini, és Anglia közt, melly 

j semmit sem akart tenni. Be fogják ugyan bizonyítói, hogy 
I e szerencsétlen villongás egyik korábbi szakában , midőn 

a közbenjárásnak nagyobb haszna lett volna , Guizot ur e 
két statust közremunkálás végett kereste meg. De ezen 
néhány év előtt történt lépés óta Francziaország politikája 
Schwéicz ellen inkább pávtoskodó mint közbenjáró volt s 
mi örömmel mondjuk : ha van, ki Sehwcizban közben­
járókig működik, az. sir Stratford Canning, kinek befolyása 
a sarez leszállítására, közbocsánat tanácsolására, a győzte­
sek és legyőzőitek kiengesztelésére használtatott. E dol­
gokban GÍtizot ur kemény ellenzékre fog akadni, ’s ha ca- 
hinctét felbomlás nem is fenyegeti, még sem kezdett egy 
orszá"gyűlést sem több elemével n bizonytalanságnak és 
veszedelemnek.“

FRANCZrAOKSZÁG. A dec. Ölén reggel megha­
ló hízott Adelaide, Lajos Eilen buga 1770ikaugustusiján 
született. tehát 70 evet ő hónapot és 8 napot élt. Iker 
testvére 1782bcn halt meg. Testvéreivel együtt Genii» 
irrófné által neveltetett s rövid idővel a franczia forrada­
lom kiütése előtt Angouléme Uerczeggcl kellett volna há­
zasságra lépnie. 1793ban családjának többi tagjaival együtt 
Ffiuicziaországot elhagyni lévén kénytelen, eleinte ’főúr­
iadban, később Sehwcizban a bremgarteni és freiburgi 
apáczakolostorokbun tartózkodott; majd Conti herczeg- 
mit Bajor- és Magyarországba kisérte, végre anyjához, a 
(’ataloniában tartózkodó Orleans herczcgasszonyhoz ment. 
Utaz 1808diki háború kiütéséig Figuerasban lakott, melly 
városból kiüzetvén, bátyját indult felkeresni, kit azonban 
sem Londonban sem Malta és Palermóban meg nem talált, 
ennélfogva Gibráltúron át Londonba visszatért. Rövid idő 
múlva az olly sokáig keresett bátyjával Portsmouthban 
találkozott, őt solia többé cl nem hagyandó. A herczeg-
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polgári egyenek ezivarozását tettleg akadályozzuk ,

több napig személy sárt égetéseket követtek el. Krre a 
rendörigazgatóflág szigorú tilalmat bocsátott ki az Össze- 
csoportulások ellen. Jan. fián a rakonczátlanok engedet- 
lensógónek több halott és megsebesített egyén lett ál­
dozata.

HILVftLD.
NAGY BRITANNIA. Espartero, közel négyévi szám- 

kivetés után dec. ,'IOkán Londonból családjával együtt 
Spanyolországba utazott. A Chronicle szerint az cxvegens 
Narvaez meghívására foglalja cl senator! székét.

A dcc. 30kai Times a franczia trónbeszédet birálgatja, 
's többek közt ezeket Írja: „Azt fogják mondani. Guizot 

' ur a. közfigyelmet a maga kétszínű politikájúiul elvonni es 
1 a beliigyekre akarja fordítni a hirdetett törvényjavaslatok 
i által. Mi más véleményben vagyunk. A júliusi forrada­

lom óta most adatik először tudtára a franczia kamarák­
nak, hogy a kormány az adót leszállítói szándékozik, 

i Igaz, a sóadó és a postabér leszállítása már ezelőtt átlőtt, 
i de eddig kikerült Ígéret teljesítése, azonban a válaszfelirati 
1 vitában a budget kérdései nem lesznek első rangnak. Azor- 
I szág politikai állapota, különösen a franczia kormány leg­

újabb politikája Schweiz és Olaszország ellen, tulnjdonképi 
I tárgyai lesznek a vitatkozásnak. Tavai illyenkor Guizot ca- 
I binetjének legnagyobb ellenségei sem lettek, hogy a spa­

nyol házasságuknak és az Angliával: meghasonlásaak köz­
vetlen következőién ve Francziaország nemzeti politikájú-

találkozott, őt soha többé cl nem hagyandó. A herczeg- 
nsszony jelen volt bátyja egybekelésénél Mária Amália 
nápolyi herczcgnővei,melly Palermóban 1 SOVdiki nov.25én 
ment véghez. 1814bcn családja Párisba visszatérvén , a 
berczcgasszony a Palais Royalban lakott ’s azt pár nap­
pal Napoleon megérkezése előtt hagyta el, ’s 181 Óig nem 
látta. Ez évtől Öl esztendeig volt szeretett bátyjának olda­
lán 's annak minden sorsában osztozott. A Tuileriákban 
földszint lakott, a király dolgozó szobája tőszomszédságá­
ban, mert Lajos Filcp minden súlyos körülményben élni 
szokott az eszelyes hölgy tanácsával. A királyt ezen rá­
nézve rendkívüli veszteség súlyosan meghatotta. Silves­
ter napján a kir. család valamennyi tagjainak számára 
pompás újévi ajándékok állottak készen a királyné 
termeiben; délben a nemzeti őrség és a rendes katonaság 
valamennyi zenekarai valamik újévi üdvözleteiket a palota 
előtt megteendők, újévkor a szokásos nagy elfogadások a 
Tuileriákban, majd a téli ünnepélyek az udvarnál 'sat., 
tni mellett a párisi kereskedés tilts aratásra tartott számot. 
Mind ez most elmarad, és az ipar kára sok millióra rúg. 
A legnagyobb haj pedig az aggodalom, hogy e csatlós által 
a hcrczcgnőnél négy évvel idősebb király alig helyre állí­
tott egészsége komolyan meg fog rendittetm. A királyi 
családban ÍK.'IO óta ez a tik halálozás, ti. ni. Mária wit­
tenbergi ben zegnö, (»rlentis herczeg. ’s minap Guise her­
ezeg. Amnale herezeg legkisebb fia.

Az újévi üdvözlések felfüggesztéséből a kamarák ki 
voltuk véve. A király a trémteremhen fogadta c testületek 
fájdalom nyilvánításait, oldalán a királyné, Orleans her - 
üzemié, a "királyi ház licrczcgci és herczegnsszonyai állot­
tak*' mély gyászban , a király és herczegek fekete 
frakkban. A pairktmmnt tagjai délutáni .'1 órakor érkeztek 
meg, a knnezellár vezetése alatt , díszruhában és nagy­
számmal. A követkamaráhól majd minden jelenlévők , 
it*rv mint : a dvnustiui ellenzék különféle reszelnek \ulu- 
mennyi főnökei: Thiers, Dttlaure, Billault, Kenmsat, Odi­
lon - Barrot , hozzácsatlakoztak a menethez , melly a 
Concordia-piaczon és a Horloge-palotn kertjén átvonult a 
Titileriák felé, hol 4 órakor érkezett meg. A király ele­
inte csak zokogással volt képes felelni, de a mint szólni 
tudott, élénk örömmel nyilvánító köszönetét , hogy a

■ v 1 *:



kamarát v v.-ahuli nagy gyásznál oily szumusan 1:11 j a ma"» 
körül. \ alumennyi minislvn-k jelen vltuk. A kinUv ki t 
ln'iiiit|)ni gyászt öltött. A halott test iij.-vtul kezdve in - 
hány napig a TuiU-riuk kájiulnájábnn Ingott kill -telni , a 
ay uszUiincpelrck legközelebb szerdán Meudetick kez­
detüket.

La l’tvs.-e meg Alid-vl-Kader imgluuL.In.~:it i- (lásd 
alaki)) a ministc.rium t jit'll ttnlja torai it ui. mondván : ,,E 
kasn ellogás magálian véve M in lett volim már dicső tett. 
must mc'g nem is mintegy véreink által történt, láz. a ea- 
I'inétre m z.ve leverő lining, mert már eltiint minden iiriigv 
ItHi.iKlil katunatartásara Algériában, a komoly gvarmatu- 
-it.is kérdésé [aalig tmalilua nem lialaszthatu. Alnl-vl- 
Ivnder vllogva, semmi nyugtalanság, dús aratás, össze­
tartó tetemes töldiseg valóban az év a cahinetre nézve 
iosz.nl kezdődik, mert Így napról napra világosabbá le­
endő benső telietetlensrge fenyegeti. Az erős cabinetek 
müveik által elitek, a gy enge eabinetek az általuk koholt 
Ürügyek segedelmével lézengnek."

Sl’ANA (ILORSZAG. A der. 2őkoi Gazét» a minis- 
terium kővetkező módnsitá-át közli: Narvaez tábornagv 
ministerelnök táré 741 nélkül, Figuerns tábornok Inni-'. 
Bertrnu de Lis y Rives pénz-, Sartorius bel-, Arrnzola 
igazság-, llravo Murillo közoktatás-. Rocett de Togores 
tengerügyi ministerek.

POR 11 GALIA. A minlsterium dee. 18. benyújtotta 
lemondását 's a királyné ugyanaznap következő chartista 
miniíteriumot nevezett ki: Saldanhn tábornim-v el­
nök ; B. G. llenriijuet bel-, ,1. 1. Falcon pénz-, A."a. de 
SjÍv óira J urti tenger-, ,1. .1, de (jueiras igazságügyi ini- 
nisterek. A curtes jatt. tikára vannak egybehív». Lis­
sabon ban földrengést kezdettek érezni : a lakosok a me­
zőre futottak i s sátorok alatt tanyáztak.

AFRIKA. I oulonbólezt Írják dec. átírok Lakos­
ságunkat ma reggel azon hir hozta mozgásba , Imgy ide 
Ahd-el-Kader megérkezett, 's valóban, az. emir Asaiodéo 
hajó fedelén um. K gőzös (Iránból dee. áőkén indult el, 
miután Alnl-el-Kadert, feleségeit és gyermekeit , ezek- 
közt egy 10 éves fiút, néhány vezérét családostól mind 
össze mintegy .Hl személy t felvett volna. Az emir megér­
kezésének hire legott Parisba jelentetett a telegraf által, 
s must a kormány parancsai váratnak. Egyelőre a kór­
házban rendeznek szobákat, hol az emir kíséretestül a 
kormány határozatát várni fogja. Abd-el-Kadert nem 
fogták cl, hanem maga adta meg magát Lamoriciére tá­
bornoknak és Aitmale herczegnek Bsema Uhazauat mel­
lett. Marokkóbanltüiibéjfen nem tarthatta magát, 's ennél­
fogva a franez.ia becsületességben bizott és hozzánk jött. 
A mint látszik, meghódolása feltétel nélkül történt és csak 
azt remélli, hogy a kormány valnmcllv moslcm országba 
fogja vitetni. Tábora megmenekült részének franczia ha­
táron kell lenni. A Journal des jlcbats e fontos eseményt 
következő rövid szavakkal közli ..Alnl-el-Kader megadta 
magát Aitmale herczegő fenségének. F pillanatban Tou- 
lonban van, honnan, mint mondják, Egvptomba fon-vi­
tetni."

ESZAKAMER1KA. Az elnök izenete dec. 7. olvas­
tatott fel a congressusban. Az okirat n londoni Tlmesben 
nvolez hasábra terjeszkedik. Nagy részét a Mexikóval 
Frist ügynöksége alatt kezdett békealkudozások hajótöré­

sének elbeszélése képezi, azután a mexikói háború sikeres 
eredményeinek áttekintése, mi mellett az amerikai vitézsé" 
természetesen pazarlóit színekkel festetik. Polk azt javasol­
ja az egy.statusoknak,hogy Mexiko irányában az eddigi bir­
tokviszonyban maradjanak , inig ott kormány alakitattik, 
melly a múltnak kárpótlása es a jövendőnek biztosítása 
mellett bekét köt. A lu ké feltételei Vjmexiko és legalább

California átengedése legyen. Az elnök határozottan 
ellenzi azon eszmét, miszerint az amerikai hadsereg Me­
xikóból vagy x égképen vagy bizonyos védvonalig, visszn- 
xonassék. Hogy azonban Mexiko megtartható^ lényén, 
kölesönre van szükség, mellynek Polk javaslata szerint 
17,00(1,011(1 dollárból kell állni, lm a congressus a kávéra 
és theára egyszersmind hadi adót vet, ha pedig nem vét, 
ItO . millióból. Fzen felül az 184* „ki öv folyó statu.-,’ 
szolgálatra 20' ... millió dollár kölcsön kívántatik, ha 
Mexikóban hadiadó nem hajtatik he. Összesen tehát 
381 ... millió dollár szükséges 18 hónapra, azaz 1849ik 
júniusig. Az uj vámtarifa, Polk biztosítása szerint hasz­
nosnak mutatkozik. Az izenetben mcgcmlittetnek a por- 
táxal, 1 un is, 1 ripolis es Maroccoval kötött szerződések 
és bogy Bolivia, Guatemala, Ecuador köztársaságokba 
ügyvitelük küldendők. A L'himívali viszonyok javításra 
szorulnak; a Brasiliáxal fenforgó egyenetlenség nem so- 
kára el lesz intézve. Végre ez van mondva : „A külüo-yi 
statustitoknok felszámította a költségeket a pápai status­
sal leendő diplomatikai viszonyok megnyitására. Az ér­
dekes politikai események, m'ellyek most ama statusok­
ban történnek , valamint kereskedési érdekeink kellő te­
kintetbevétele, véleményem szerint c rendszabályt igen 
tanácsossá tették." Az unió belső állapota, a földműve­
lést, kereskedést, közlekedéseket, az indiánokkal! vi­
szonyokat , 'stb. illetőleg felette örvendetesnek festetik. 
Ez izenetliez a ministerek mellékleteinek egész tömege 
volt csatolva. — A többi amerikai tudósítások nem fonto­
sak. A veracruziak nov. 23ig terjednek. Santa-Ana foly­
vást alkudozott a mexikói congrossussal, a köztársaság 
elnökségét igényelve.

Hivatalos tudósítások.
1$ i r ó i ti v v v r é s. (3,3)

„ „ rm j TiakLl'"il'[-1 !<d,r"l>, "r"Mk 1 "Óénck Boronkai Anita asszonynak szakolyi részjószáguk, 
azun 600 holdaknak kiu-leli xe , melly,A mar előbb Eisenberger Móricz részére bírói végrehajtás „t- 
! ' letuglallallak s zar.isillallak. lM8. évi február hú 4-ik napjának délutáni óráin, bírói xégiehajlás 
kuxelkezleben, árverés nlján el fog adatni. Kelt P. Ladányban der. 23-án 1847. k

Has,, L«jos
végrehajtó szolgabiró által.

Előfizetési hirdetés.
Az opsmggyniési rApívrk elsó KM, ívnyi lolyama vége felé 

janim, vilii szerencsénk a t. ez. Előfizetőket a második ÍOO ív vlőlizv- 
h-Hvv<> 3 ft 20 krjával pp. mély tisztelettel felkérni. Az első' 100 
ívnek kimutatásával a napokban lógunk szolgálni.

______________Ai országgyűlési röpítek kiadó hivatala.

1 j magyar könyvek.
Heckenast Gusztáv

|iesli könyvárus és kiadónál megjelent és minden hiteles könyvárusnál kapható :
rounder Fi.. Franczia-magyarnyelv társalgási kézikönyve, vagy tökéletes útmutatás azok számára, 

kik magukat a kel nyelvben helyesen, es könnyű módon gyakorolni óhajtják. Fordította K a - 
r a d y 1 g n a c. Kis 8-rel Posten 1847. fuzxe 1 Irt 12 kr. pp.

t sernielcnj I, ugyv edx izsgalali kézikönyv kérdésekben és feleletekben, törvénveink s törvénykezési 
gyakorlatunk nyomán. 12-rét Pesten 1847. fűzve 40 kr. pp. ' íny Kezesi

F »Karasi János. Legújabb és Icgleljesb német és magyar zseb-szót,ír, legújabb helyesírás szerint 
ó S, í'Ln,|ll|'- a-i'n1L Va|gy r,Jíles.tie" '","Kkal l,iivitvc esz.eirta. Második, jobbított és sok ezer 
és nanvolih .Oviéi iiixht kH |S-rL'í gy " 1‘ m 1‘ I - m a g y a r rész. Kis 8-rét. két hasábban, 
Pts en lh47 Tmva magyar-német zsebs,.óláraknálI L r , / ' ?7onlia kul'c *.fl PP- M a s 0 d I k. V a g y m a g var- n é met rés i. 1 -só és
2-dik fűzel. E/jfizctesi iira a 3 füzeinek csak 2 fi t pp.

<1,,l,mt oir!i|"„l'„tnkarCKli:">NÚ nmCld?lDmUll1l,’,ja a "éT va,l:isi vs erkölcsi nemesi,ilésére. Kurdi- 
tolla Hunyadi Karoly. 12-rel Pesten 1847. fűzve Üti kr. pp.

Ilaz.l (Hokitok. legújabb Mindennemű s különösen kereskedői levelek, valamint a közéletben előfor- 
dnlu barmifele iratok helyes szerkesztésére vezérlő szabályok, számos példákkal világosítsa 
A magyar nemzet hasznára irt kézi sege.lköny'. Szerkesztek K a rkas El e k és K o v j 1stIm“: b6vi,e" kia,las ; 7-"ik ■’«">' fcÄ Pesten

llindor, Hattyúdalok. 18-rél Pcslen 1847. fűzű- In kr. pp.
Hugo K«roly. Brians és Lucrelia. Dráma négy felvonásban. Nagy 8-rét Pesten 1847. Fűzve 1 frt

n,zvemígfr!r40rkr5 ppT0rl6"ClÍ drama ,lé«' fulvo"dsba" Nagy 8-rél Pesten 1847- 

Jósika .Miklós, Akarat és hajlam. Regény . 8-rét Peslcu 1816. 2 kötet fűzve 2 frt pp 
Regényes képletek. 8-rét Pesten 1847. 3 kötet fűzve frt ,
Jósika István. Regény . 8-rét Pcslen 1847. 5 kötet fűzve 3 frt pp.

~ üg)'kétemeletes ház Pesten. Novella egy kötetben. 8-rét Pesten 1847 fűzve I fi n 
íí"”1"' “S*“, 8-ríl ,6„:

i,emouton Janos Kranczianyotvtan „j és könnyen megfogható taoitásmód szerint . különös ,cki„-
Kölvé l7h 2?) kr ppmag>8r amiÍra' ",1r,"‘"llk 0,cs,lbb kia"as- Nagy 8-rét Posten 1847.

szol,,, Richard. Nők világ, 8-ré, Pesten 1847. Fdzu- I f, 40 kr. p. Vászonba kötve 2 frt. 
znlny l.nszlo. I ublinslai dolgozatok. Nagy 8-rét Pesten 1847. 2 kötet fdzve 3 ft pp

JSWSSfwStttSffB'kf*...... . '-- ’-dii

’"Ätsatsiisi sasa» ss «ässs1Ezen munka megjelenend két részben, teljes egy kötetben 3 fi pp Z ''
MzflrsUjlon.ReWd .örvénytudomány kérdések- és feleletekbe foglalva ,2-rél Pesten 1847, fűzve

Tootb István. Kölléstcl-lin, Kézi könyvül. 8-réí Pesten 1847, fűtve 30 kr. pp.

1 ulaj'lonos Borsos Már ion.

(I, 3)
12) j I i r 1 ,

H Í 1r nP""'S I'r 11 a elf°gala"dok S knrlandók leven : közhírré tétetik : Imgy az illy eb-clloga- 
dá!yözzafC tb'1r !i70rell'le' MléleleiO józan-észnél fogvást is, senki, fenyitéUerlie alatt ne aka-

k7b"'l'í: l<ill'lik az isj h°gy a gyepmester által befogott ebek, többé, a tulajdonosnak 
Síi * ',8SM a,latnak' Kclt l’"slc'- ‘StS-ik évi január 5-én tartót? tanács

n városi tanács altot.
Figyelmeztet e s. (2, 3)

'!í"CmCS t:$ai!ád megyében helyhezctt püspök Makó városa lakos kereskedők

10)

80.
Miután

H) " '
81. Széna és nád eladó (1,2

Pestmegyében Uj-Kécskén 54 öl; bővebb utasí­
tást a kecskéi lakos Lovas Mihály.

Épen most jeleni tneg

Heckenast Gusztáv
pesti könyvárus és kiadónál és minden hiteles 

könyvárusnál kapható :

STATUSFÉRFIAK
ÉS

SZÓNOKOK KÖNYVE
Szalay László által.

Teljes egy kötetben. Nagy 8-rét. Pesten 1847 
Keményen kötve 5 fl pp.

STATUSFÉRFIAK
SZÓNOKOK’ KÖNVVE

Szalny László által.
Uj folyamai.

Nagy 8-rct Pesten 1847. 1-sü, 2-dik és Praenum. 
3-dik fiizet. » 48 kr. pp.

Publicistái

DOLGOZATOK
S z a 1 a y 

Nagy 8-rél. Pesten
László által.
1847. 2 kötet fűzve 3 fl pp

Epeit most jelent meg

lleckcimst ti asztál
pesti könyváros-és kiadónál vácziutczában 15. sz. 

a. es minden hiteles könyvárosnál kapható :

N Ő Ix V I L X < ; A.
Irta

Szabó Hirliartl.
8-rét Pesten 1847. fűzve I frt 40 kr. 

kötve 2 frt pp.
Vászonba

Nyomtatja Länderer és Heckenast.

Épen most jelent meg

Heckenast Gusztáv
pesti könyvárus és kiadónál és minden hiteles 

könyvárusnál kapható :

AZ ORSZÁGGYŰLÉS
RENDEZÉSÉRŐL.

Irta
Irinyi József.

Nagy 8-rél. Pesten 1847. fűzve 40 kr. pp.

A .sz. le. városok

SZdhVJhZA.TJOO-A,
ORSZÁGGYŰLÉSEKEN.

irta
JÁSZAY PÁL.

Nagy 8-rél. Pesten 1843. fűzve 30 kr. pp. 

Epen most jelent meg
Heckenast tinsztáv

pesti könyv-áros- és kiadónál vácziutczában 15 sz. 
a es minden hiteles könyv-árosnál kapható :

Legújabb és legtömöttebb 
MAGYAR-NÉMET és NÉMET-MAGYAR

szőzöurv.
A magyar nyelv újabb és legújabb alakulását 

tekintve, legjelesebb kútfők után készítette
Farkas Elek.

fómnyomalu kiadás. Német-magyar rész fegy kil­
let) 12rél Pesten 1847. 3 fiizet 24 ív 

Elülizetési ára csak 1 ft 12 kr. pengőben.

FRANCZIA-MAGYARNYELV
TÁRSALGÁSI KÉZIKÖNYVE,

vagy Tökéletes útmutatás 
azok szántára, kik magukat a két nyelvben helye­

sen, es könnyű módon gyakorolni óhajtják.
Coursier E. után Knrády Ignác.

Kis 8-rél. Pesten 1847. fűzve 1 forint 12 kr. 
pengőben.


